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Phezu kweliwa kwakuhlala ixhalanga 
elincinane nomama walo.



Lithe lakuba likhulu ngokwaneleyo ukuba 
lingabhabha, umama walo walikhokelela 
phezulu emoyeni baze bajikeleza kunye, 
bebuka umhlaba ongezantsi kwabo.

“Ndifuna ukukubonisa into entle,” utshilo 
kunyana wakhe.

Babone ijemsbhokhwe 
igxadazeliswa 

bubushushu. “Jonga 
phaya. Laa jemsbhokhwe 

ayinakunyamezela 
ixesha elide.”



Ngokwenene, inyamakazi 
yaphelelwa ngamandla yaze 
yafela apho.

Omabini amaxhalanga abhabhela ezantsi. 
“Asiyonto intle le,” latsho ixhalanga 
elincinane kumama walo. “Imbi le nto!”



“Ndiyazi,” watsho unina. “Ukufa yinto 
enzima, kwaye ebuhlungu kakhulu. Kodwa 
kuphinda kube kuhle.”

“Ayikho loo nto,” latsho ixhalanga 
elincinane. “Yhu.”

“Khawulinde,” watsho. “Siza kuphinda 
sibuyele apha kamsinyane kwaye 
uza kubona.”



Kwiveki elandelayo, batyelela inyamakazi 
efileyo. Isakhelo sayo samathambo 
sasicocekile simhlophe, kanti izityalo 
ezincinanana zaziqalile ukukhula  
phakathi kwamathambo.



Kwiveki esemva kwaleyo, kwakusekukhule 
izityalo kwaye zidubula iintyantyambo. 
Ibhabhathane lalirhabula kwezo ntyatyambo 
kanti isongololo laliphumle emthunzini wazo.



Kwiveki elandelayo, amahobo-hobo 
ayesiphula amagqabi ukuze akhe 
iindlwane. Iinyosi zaziqokelela ipholeni 
kwiintyatyambo ezidubuleyo. Kananjalo 
isigcawu sasakhe ikhaya 
laso phakathi kweempondo 
zenyamakazi.



Kanti kwiveki elandela leyo, babona 
ijemsbhokhwe encinane isitya  
izityalo ezinencasa.



“Uyabona?” latsho ixhalanga elingumama. 
“Khangela ubomi obunikwe yinyamakazi 
enye kuphela. Inike isigcawu ikhaya kunye 
nendlwane yehobo-hobo, yondle iinyosi 
namabhabhathane, yanika isongololo ikhusi 
yaze yanceda nesizukulwana esilandelayo 
seenyamakazi ukuze sikhule somelele.”

Ixhalanga elincinane lancuma.



Omabini abhabha ebuyela kwindlwane 
yawo phezulu eliweni.



“Asiyomizimba yethu kuphela esiyishiyayo 
xa sisifa,” latsho ixhalanga elingumama. 
“Siphinda sishiye izifundo zethu, uthando 
lwethu neenkumbulo zethu.”



“Sizishiya ebantwaneni bethu nakusapho 
lwethu nakubahlobo. Nangoku wena 
ulibala lam eliluhlaza emhlabeni, 
Xhalanga oMncinane. Kwaye uya kuba 
lilo, unaphakade.”

“Sizishiya phi 
ezo zinto?” 

labuza ixhalanga 
elincinane.
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